POLİTİKA 


Fransız-Italyan gergin- 
liği son haddini buldu 


Fransa ile İtalya arasındaki gerginlik son haddini bulmuştur. İki taraf 
matbuatı birbirine şiddetle hücum “etmektedir. Bu sırada iki devletin nüma- 
yişkârane tedbirler alması harbin "patlamasını zaruri kılacaktır. Bunun için 
gerek İtalyan gerek Fransız devlet adamları gerek sözlerinde gerek işlerin- 
de artik daha ihtiyatkâr davranıyorlar, 
© Fransanın Atlas Okyanus ve Akdeniz donanmalarının şimali Afrika 
sularında toplanarak bir ay sürecek manevralara başlaması bidayette İtal- 
yaya kurşı hasmane bir nümyiş ve meydan okuma şeklinde gösterilmişti. 
Şimdi Fransa hükümeti bu manevraların herhangi suretle İtalyanın aley- 
hine tevcih edilmiş bir hareket olmadığını sulâhiyettar makamlar vasıtası 
ile ilân etti. 

Fransız harp gemilerinin, ancak müstemlekenin yerli ahalisine Fransanın 
satvet ve kuvvetini göstermek üzere şimsli Afrika limanlarına uğrayacağı 
ve binaenaleyh bu ziyaretlerin sırf dahili politika maksad ve düşüncelerine 
matuf bulunduğu kaydedilmiştir. 

Diğer taraftan Fransanın umumi erkânmkharbiye reisi general Gamelin 
ile Bahriye umumi erkümharbiye reisi amiral Darlan 'Tulondan şimali Af- 
rikaya yapacakları teftiş seyahatlerini tehir etmişlerdir. 

Fransada sol censhm hükümetin İspanyaya silâh ve mrükimenet ve gö- 
nüllü gitmesi için hudutları açmağa zorlaması Kabineyi daha teenni ile ha- 
reket etmeğe sevketmiştir. 

B. Mussolininin, faşist İtalyanın iktasadi zafer günü olan buğday savaşı 
merasiminde söylediği nutukta faşizmin düşmanlarını 'ektisizlikia itham 
etmekle iktifa etmesi ve Fransaya meydan okumaması da gerginliğin bir 
derece gevşemesine yardım etmiştir. Harp tehlikesi el ile tutulacak derece- 
de kendisini gösterince, devletlerin daha ağır başlı hareket etmelerine se- 
bep olmuştur. AKŞAM 


Memleketimizdeki Yahudilerin 
vaziyetlerinde değişiklik yoktur 


Çankırı mebusu B. Hüseyin Cahid 
Yalçının bir makalesi 


B. Hüseyin Cahid Yalçın diyor ki: «Teşkilâtı esasiye 
kanununun bütün Türk vatandaşlarına wk ve mezhep 


farkı olınaksızın temin ettiği haklarla tahmil eylediği va- 
zifelerde bundan sonra da bir değişiklik olacatına kati- 


yen ihtima! verilemez. Bunu en kati bir lisanla temin 


Amerikada bir kütüphane 


büyük şehirlerin sesine ve 


Ikokusuna dair vesika topladı 


Dünyanın en 
garib kütüphane- 
si Amerikadadır. 
Bu kütüphanenin 


garabeti 'bildiği- ' 


miz kitapları ih- 


Bü ül İ J . .- ültü .. bi ıl », s l ti j “a 
miş. Hattâ iki limanda vapurların düdük sesleri bile ay- 
rı ayrı imiş. Amerikada bir kütüphane bunu nazarı dik- 
kate alarak başlıca büyük şehirlerin sesine dair vesikalar 
toplamıştır. Ayni zamanda bu şehirlerin kokuları da tes- 


hafaza etmekte ve 
gene Çinli mahal- 
lesine aid yeni fi- 
limlerde bu sesler- 
den istifade edil- 
mektedir. | 

Kütüphanedeki 


edebilmeğe salâhiyettarım.» 


Çankırı mebusu B. Hüseyin Cahid 
'Yalçın «Yeni Sabah» gasetesinde «Ya- 
hudi meselesi» başlığı altında bir ma- 
kale yazmıştır. B. Hüseyin Cahid Yal- 
çın makalesine «Dünyanın bugün 
meşgul olduğu büyük bir yahudi me- 
selesi karşısında bulunuyoruz. Zabi- 
tada ufak bir yanlışlık son günlerde 
imemleketimizde de bu meseleye dik- 
kati celbetti. Çarçabuk tashih edilen 
bu yanlışlığın tevlid ettiği fikirler tas 
biatile derhal ortadan kalkmış ise de 
cihanşümul yahudi meselesi hakkın. 
da birkaç şey söylemenin şu sıralarda 
faydasız olmadığı kanaatindeyiz.» 
cümlelerile başladıktan sonra mem. 
leketimizde Türk vatandaşı olan ya- 
hudiler için hiçbir mesele olmağığını 
'Türk cümhuriyeti teşkilâtı esasiyesi- 
nin Türk vatandaşları arasında din 
ve ırk bakımından hiçbir ayrılık tesis 
etmediğini kaydederek 'diyor ki: 

Yahudi 'Türk vatandaşları için her 
mektep kapısı açıktır. İstedikleri mes- 
leklerin kâffesine rahat rahat girebi- 
dirler. Her memuriyete tayin eğilmesi 
kabildir. Memleketin her tarafında se- 
yahat edebilirler; gazete çıkarabilir. 
ler. Hasilı, Türk ırkına ve müslüman 
dinine mensup büyük kitleden farksız 
bir halde bu memleketin evlâdı olarak 
yaşayabilirler, 

Bu'sözler, bir vaad, bir temenni, bir 
gaye ve hedef değildir. Bugünün ha“ 
kikatleriğirler. O derecede ki eğer or- 
tada cihanşümul bir yahudi meselesi 
plmasa idi ve bu meselenin tevlid et- 
tiği endişeler dolayısile bazı tereddüt. 
ler husule gelmemiş bulunsa idi, bun- 
ların böyle sayılıp dökülmesi mana» 
3ız telâkki olunabilirdi. 

i “Teşkilâtı esasiye kanununun bütün 
(ürk vatandaşlarına ırk ve mezhep 
farkı olmaksızın şimdiye kadar temin 
#taniş olduğ'u hakların, tahmil eyledi. 
vazifelerde bundan sonra bir de- 
husule gelecegine de katiyen 
İhtimal verilemez. Böyle bir endişe 
için Türk vatandaşlarından hiçbir 
/ferdin kalbinde bir şey yoktur. 


Bunu en kati bir lisan ile temin | 
'eölebilmeğe salâhiyettarım. Bu sözleri | 


yalmz kendi mülâhaza ve düşüncem 
kendi görüş ve kanaatim eseri olarak 


söylemiyorum. Ankarada yüksek ve 


salâhiyettar devlet adamlarımızın te. 
fâkkilerinin ve noktai nazarlarının 
,böyle olduğunu görmekten mütevel« 


Y 


lid bir katiyetle şu satırları yazıyo. 
rum. 

Ecnebi tabiiyetinde bulunan yahu» 
dilere gelince: Türkiyede yahudilere 
karşı umumi ve hususi surette hiçbir 
düşmanlık hissi mevcut olmadığı için, 
biz yahudi meselesini sırf insani ba- 
kımdan gözönünde tutuyoruz. Üni. 
versitemiz için Avrupadan davet et- 
miş bulunduğumuz profesörler içinde 
yahudi ırkına mensup olanların bu- 
lunması Türk hudutlarının yahudi 
ıvkına karşı düşman bir sed halinde 
kapanmış olmadıklarına bir delil teş- 
kil eder. 

Davet ettiğimiz yahudi profesörle- 
rin Türkiyeyi ikinci bir vatan telâkki 
ederek gençlik fikri inkişafına ve 
memlekette ilmin terakkisine halisa- 
ne ve fedekârane yardım ettiklerini 
görmek bizleri kendilerinin yüksek 
karakterlerine ve ciddiyetlerine karşı 


pek müteşekkir bırakmıştır. 


Esnaf için barınma yurdu 

Şehrimizdeki bekâr esnaf için bir 
Barınma yurdu teşkili kararlaştırıl- 
mıştı. Barınma yurdunun, cemiyet- 
ler bütçelerinden para toplanması 
suretile kurulması muvafık görük 
mektedir. Yurdun tesisi için 5000 li- 
ra lâzımdır. Bu para, 34 esnaf cemi- 
yetinden toplandıktan sonra derhal 
işe başlanacaktır. 

Galata Perşembe Pazarında 50 oda 
lı bir bina ayda 300 lira kira ile Bir- 
leşik Esnaf cemiyetlerine teklif edil- 
miştir. Bu hususta tedkikat yapıl 
maktadır. İstanbulda binlerce bekâr 
esnaf vardır. 50 odalı bir bina kira- 
yatacağına göre, Barınma yurdu an- 
cak 200bekâr esnafın ihtiyacını kar- 
şılıyabilecek, demektir. Müracaat faz- 
la olursa, yeni bir yurd daha açıla» 
caktır. 


Sabıkalı bir kurşun hirsizi 


Lâleli civarında Taş Hanın kubbesin- 
den 180 kilo kurşun sökmüş, fakat 
kaçacağı sırada hanın odabaşısı ta 
rafından yakalanmıştır. Evrakile bir- 
likte Adliyeye verilen Mustafa, dün 
asliye dördüncü cela mahkemesinde 


tiva etmeyip man- 
zara, koku ve sesi 
gösteren, <bildi- 
ren vesaikten mü- 
teşekkil olmasıdır. Bu garip kütüp- 
hane Hollivudda Warner biraderlerin 
stüdyolarında bulunuyor. 

Amerikanın bütün şehirlerinin ve 
müttehid Amerika hükümetleri hu- 
dudu haricindeki bellibaşlı şehirle. 
rin kendilerine mahsus gürültü ve 
sesleri, kokuları ve manzaraları bu 
müessesede toplanmış ve tasnif edil. 
miştir. 

Gerek Hollivuddaki filim müesses 
seleri, gerek Amerikada ve hariçteki 
filim şirketleri her hangi şehrin ken- 
disine mahsus sesini, kokusunu ve 
görünüşünü sahih 'bir surette öğren- 
mek ve bundan istifkde etmek ister- 
se itimada şayan olan bu kütüpha- 
neye müracaat eğiyör. 

Meselâ Amerikanın en büyük ve 
bütün dünyanın ikihci büyük şehri 
Nevyorkun sesi vesikasında en bü- 
yük translatlantiklerden, en küçük 
istimbotlâra kadar rıhtımlarında, ve 
doklarında bulunan vapurların muh- 
telif, ince ve kalın düdük sesleri 
tesbit edilmiş bulunuyor. 

Atlas Okyanusu sahilinde bulu- 
nan Nevyork bir liman olmakla be- 
rdber buradaki vapurların düdük 
sesleri, Amerikanın Büyük Okyanus 
sahilindeki en büyük şehri San Fran- 
sisko limanındaki düdük. sesleriiden 
çok farklı bulunmakta imiş. 

Atlas Okyanusu vapurlarının dü- 
dük sesleri daha derin ve tizmiş. 
Her iki limanda uzun müddet otu- 
ran adamlar bu düdük sesleri farkı- 
nı iyice sezmekte imişler, 

Binaenaleyh San Fransiskoya aid 
bir sesli filimde Nevyorktaki vapur- 
Jarın düdük sesleri kullanılacak ol- 
sa Amerikalıların çoğu falso olduğu- 


Eminönü meydanı 


Mısır çarşısı sırasındaki bö- 
rekçi dükkânı kkânı yıktırılıyor 


Eminönü istimlâk sahasında Balık- 
pazarı caldesinden Mısır çarşısına 
giderken sol tarafta aktar, manav 
dükkânları ve bir börekçi firını var- 
dır. Bunlar da yiktırılacaktır. Börek- 
çi fırınının istimlâki bitmiştir, Diğer- 
lerinin de bitmek üzeredir. 

Börekçi fırını ile yanındaki Yeni- 
cami avlusunun kapısı bugünlerde 
yıktırılacak, bu suretle burası geniş- 
liyecektir. Diğer birkaç dükkân da 
yıktırıımca Köprüden Eminönüne 
geçen nakil vasıtaları Balıkpazarı 
caddesi yolile ve Yenicami arkasın- 
dan İş bankasının önüne çıkacaktır. 
Yenicami kemeri münhasıran yaya- 
lara tahsis edilecektir. 

Eminönü hanının yıktırılması ikin- 
ci defa münakasâya konulmuştur. 
Ayın yirmi yedisinde bir müteahhide 
ihale edilecektir. Kızılay Eminönü 
şubesinin bulunduğu binanın istim- 
lâk muamelesi de tamamlanmıştır, 


Belediye muhasebesindeki 
tahkikat neticelendi 

Sabık belediye muhasebecisi B. Ke- 
mal ve sabık Fatih belediye muhase- 
becisi B. Enver hakkında belediye 
müfettişlerinin bir müddettenberi 
yaptıkları tahkikat tamamlanmıştır. 
Müfettişler verdikleri raporda B. Ke- 
mal ve B. Enverin lüzumu muhakeme- 
lerini istemişlerdir. 

Vilâyet idare heyeti B. Kemal ve B. 
Enver hakkındaki tahkikat fezlekesini 
tetkik ederek haklarında lüzum veya 
meni muhakeme kararı verecektir, 


tifade ediyor. 


nun derhal farkına varmakta imişler, 

Bunun için filim stüdyoları 
çevirecekleri filimin mevzuu cereyan 
ettiği şehre göre ayrı ayrı sesler te- 
min etmek mecburiyetindedirler. Bu 
ihtiyacı da zikri geçen kütüphaneden 
temin etmektedirler. 

Kütüphanenin ses, koku ve man- 
zara almak için cihanşumül teşkilâtı 
vardır. Mesleâ Nevyorkun Blackwell 
İsland adasında sesleri tesbit etme- 
ge mahsus bir fenni istasyonu var- 
dır. Çünkü Nevyork limanında öten 
bilcümle büyük ve küçük vapurların 
düdük sesleri mutlaka bu adanın 
sırtlarına aksetmektedir. 

Nevyorkun sokak ve caddelerine 
aid ses vesikası da başka Amerikan 
beldelerine benzemez. Çünkü 'Nev- 
york Babil kulesi gibi bütün dünya 
dillerinin konuşulduğu bir şehir ol- 
duğundan caddelerinde insanın ku- 
lağın türlü türlü sesler aksetmekte- 
dir. Bundan başka Nevyorkun sey- 
yar satıcıları kendilerine mahsus ga- 
rib seslerle sattıkları malı meğheder- 
ler. Nevyorkun çocukları bile oynar- 
ken hususi bir sesle bağırmakta 
imişler. 

San Fransiskonun da kendisine 
mahsus sesleri vardır. Meselâ kablo 
arabalarının sesleri misli dünyanın 
bir yerinde işitilmemektedir. Nevyor- 
kun zenci mahallesinden gece gün- 
düz afaka çıkan yaygara ve ahenk 
San Frasiskonun Çinli mahallesin- 
den eksik olmyıan garib ses ve gü- 
rültülere hiç benzememektedir, 

Kütüphane idaresi Bette Davis'in 
ilk filimleri için San Fransisko 


“Çinli mahallesinin hususi seslerini 


zaptetmişti. Şimdi bu vesikaları mu- 


bit edilmiştir. Kütüphaneden bilhassa filim şirketleri is- 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


kayıdlara ve mah- 


İuzata göre Ameri- 
kanın en gürültü- 
lü şehri Şikagodur. İnip kalkan köp- 
rülerin çıkardığı sesler ve Mişigan 
bulvarından esen sert rüzgârların 
uğultusu ve hattâ çok keskin olan ve 
çok sık öttürülen polis düdükleri 
Amerikanın başka hiç bir beldesinde 
duyulmamaktadır. 

Avrupa beldelerinden Parisin her 
türlü sesi zaptedilmiştir. Paris tak- 
silerinin sesleri kendisine mahsus- 
tur. Pariste bir müddet bulunan bir 
adam bu şehrin filimlerde işitilen 
sesleri doğru olup olmadığını derhal 
farkeder. 

Parisin büyük kiliselerinin aza- 
metli ve her şeyi bastıran çan sesleri 
ve lokomotif sesleri de işitilmektedir. 

Büyük Okyanustaki Havay ada- 
sı limanının hususi bir sesi vardır. 
Her gelen vapur Havay gitarları or- 
kestraları ile karşılanır. Hangi filim 
idaresi bu sesleri almak için bu uzak 
adaya büyük masraflar yapıp adam 
gönderecek? Kütüphane mutedil bir 
fiatle bu sesleri mükemmel olarak 
temin ediyor. 

Amerikan şehirlerinden en sessiz 
ve sakin olanı paytaht Vaşington- 
dur. Burada herkes sokaklarda âde- 
ta parmak üzerinde gezer. Caddeler- 
de yüksek sesle konuşulmaz, Yalnız 
Amerika parlâmentosu olan kongre 
de adamakıllı ses ve gürültü vardır. 

Cenubdaki Orlean şehrinin hu- 
susi sesi, iskelede pamuk balyaları- 
nı nakleden zenci hamalların savur- 
dukları küfürlerdir. Bu küfürlere 
arasıra coşkun şarkılar da karışır. 

Hollivudun da hususi sesi vardır. 
Burada herkes yüksek ökçesi ile as- 
falt üzerine sert basarak caka ya- 
par. Los Anceles büyük bir şehir oldu- 
ğu halde bir köy gibi cansızdır. — F. 


Memleketimizde sık sık avlanan bir hayvan: 


“Panter: Pars,, 


azetemizde geçen gün yazılıyor- 

du: Diyarbakır taraflarında köy- 
lüler tarla kenarında yatan bir pan- 
ter görerek «Bu acaib hayvan nedir?» 
diye üstüne taş atmışlar, hücuma uğ- 
ramışlar. Kuş adasından da: «Avcılar 
burada iki kaplan vurdu» diye yazıl- 
dı. Halbuki neşredilen resim gene 
panterdir; eskiden pars dediğimiz 
hayvandır. 

Bunların memleketimizde çok ol- 
duğu, son zamanlarda biribiri ardın- 
ca gelen haber ve resimlerden de an- 
laşılmaktadır. Ancak, halk, isimleri- 
ne «kaplan» diyor. Kaplanın evsafını 
geçenlerde bir gün yazdık. Parsınki- 
ler ise şöyledir: 

İlim dilinde <Leopardus pardus» 
denen pars yahud panterin türlü 
cinsleri vardır. 

<Leopardus antiguorum» Cenubi 
Hind ve Seylânda bulunur. «Leopar- 
dus veriegatus» Hindi Çini'de, Cavada 
ve Sumatra'da. «Leopardus fonta- 
nieri» Şimali Çinde ve Kore'de. «Leo- 
pardus Tullianus» Suriyede ve İran- 
da. 

Türkiyede bulunan cinsin, bu Ss0- 
nuncusu olduğu anlaşılıyor. 

Panter Afrikada da vardır. Bu ki- 
tanın garbinde panterden hafifçe 
ayrılan bir cins mevcuddur ki, buna 
ilim dilinde «Leopardus Leopardus3 
denmekte, konuşma dilinde ise, kısa» 
ca <leopar» ismi kulanılmaktadır. 
Hakiki kaplan, bizim taraflarda ol- 


İ 


madığı gibi, Afriakada da yoktur. 

Hülâsa panter, “Cezairden Kap'a, 
Suriyeden Amur'a, Kore'ye ve Cava- 
ya kadar çok geniş bir sahade mev- 
cuttur. Bu hayvan, iri bir kedi gibi- 
dir. Zemini sarı olan postu, sırt ve 
kenarlarda ebrülu, pembe ve siyah 
beneklidir. 

Bu cins baz: hayvanlar tamamile 
siyah gibidirler. Benekleri mmuara 
kumaşlarda olduğu tarzda görünür. 
(Cenubu Şarki Asyada yaşıyanlar 
böyledir.) Panterlerin, karnı, ve ayak- 
larının iç kısımları beyazımsıdır. Bu 
hayvan çok kuvvetli, cesur, vahşi ve 
çeviktir, Bütün hayvanlara, hattâ in- 
sanlara saldırır. Kaplan ancak sıkış- 
tırıldığı zaman ağaca çıktığı halde, 
pars, dallara tırmanmağı itiyad edin« 
miştir. Ağaçların üstünde sinerek pu- 
su kurar, Bazı kıtalarda hakiki bin 
âfet haline gelmiştir. Köylülerin pan- 
ter çokluğu yüzünden köylerini terk- 
ettikleri görülür. Panterin avı da 
tehlikelidir. 

Dişisi, bir seferde üç dört yavruyu 
dünyaya getirir. Erkek, yavrularla 
alâkalanmaz. Bunlar, tek yaşıyan 
hayvanlardır; fakat ayni av sahasi 
üzerinde bir çoklarına birden rastla- 
rar. 

Diri tutulan panterler sinsileşirlerş 
muhafızları için tehlikelidirler. Posta 
ları güzel olmakla beraber, kısa tüyw 
lü olduğundan yüksek fiatte değildin, 

(V.,. 
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“Hisar vapuru facia- 


,Napolyon, oğlu ve e 


Kont Leon: 

15 Kânunuevvel 
1806 da Paris nü- 
fus kütüğüne şu 
satırlar (o yazıldı: 
Adı: Leon: - ana- 
sının adı: Eleonor 
Dönüel. Babası 
meçhuldür. 

O gün Paristen 
bir posta çıktı; 
Avrupayı bir baş- 
tan bir başa geçti 
Napolyonu Puls- 
tukta buldu ve 
müjdeyi verdi: 

— Bir oğlunuz 
oldu! 

Doğan çocuk Na- 
polyonundu. Os- 
terliç dönüşü 
Eleonor Dönüel'i 
görmüş, o beğen- 
miş, sevmiş ve 
bu aşktan küçük 
Leon doğmuştu. 

Napolyon çocuğuna baktırdı, fa- 
"kat ar.asını unutuverdi, Leonun doğ- 

duğunu haber aldığı günün akşamın- 
da madam Valeskaya rasladı ve bir 
daha ondan ayrılmadı. Fakat haya- 
tının sonuna kadar Leonu düşündü. 
1814 te çocuğa 12,000 frank tahsisat 
verdi. 1815 de 100,000 frank gönder- 
di. Sent - Elende yazdığı vasiyetna- 
me ile Leona 300,000 frak bıraktı: 
«Eğer hoşuna giderse adliye mesleği- 
ne intisab etsin» dedi. 

1821 de Napolyon öldüğü zaman 
Leon on beş yaşındaydi. Hoşuna gi- 
den hiç bir meslek yoktu. Zengindi; 
parayı nasıl yiyeceğini düşünüyordu. 

On sene zarfında elindeki servetten 
pek az bir şey kaldı. 1830 da Napol- 
yon adı dillere yeniden destan olun- 
ca asker oldu. Kral Lui Filipin mu- 
hafız alayına girdi. İki sene hizmet- 
ten sonra tardedildi. 

1838 de Kont ünvanı almış olan 
Leonu Klişi hapishanesinde buluyo- 
ruz. Borçlarını ödeyemediğinden hap- 
se girmiştir. 

Bunu haber alan Paris patriği Pa- 
paya başvurdu ve Napolyon zadeyi 
kiliseyi almasını rica etti. Fakat in- 
san kolay kolay papas olamaz. Leon 
ise hiç zora gelemezdi. Hapishaneden 
çıktıktan sonra gene serseriliğe baş- 
ladı. Bir müddet Harbiye Nezareti 
müstahdemlerinden bay Lösiyörün 
karısı ile yaşadı, sonra başını alıp 
Londraya gitti. 

İngilterede 3 üncü Napolyon olan 
prens Luiden bir kaç para sızdırdı. 

1840 da onu Kurbövua'da görüyo- 
ruz. Napolyonun bakiyei izamı geti- 
riliyor... Leon babasının kemiklerini 
taşıyan arabayı mezarına kadar ta- 
kib ediyor ve kafasına politikaya ka- 
rışmayı koyuyor, fırsat gözlemeğe 
başlıyor. 

1848 de kuzeni prens Lui cümhur- 
reisliğine namzedliğini koyunca Leon 
küplere bindi. Bu onun hakkıydı. 
Kuvvetli bir rakib olarak Luinin kar- 
şısına çıkacaktı... Fakat bundan ça- 
buk vazgeçti. Aile arasına nifak dü- 
şürmektense yeni rejimin taraftarı 
olmağı tercih etti. İmparatordan 
6,000 frank aylık alıyordu. 3 üncü 
Napolyon kendisine 225,000 frank 
sermaye de vermişti. 

Kont Leon bu paraları de pek ça- 
buk eritti. 1862 de Fanni Jue adın- 
da bir terzi kiziyle evlendi. Dört ço- 
cuk babası oldu. 

1870 den sonra aile yükü omuzla- 
rna çöktü. On parasızdı, hiç bir ge- 
Jiri yoktu, kimsenin yanında kredisi 
kalmamıştı. Londradan Tuluza, Bor- 
dodan Tura gidip geliyor, iş arıyor, 
bulamıyordu. 

1879 da aç kaldı. Bir gün yolda 
bir hizmetçiyi durdurdu, belinden bir 
bıçak çekti ve yalvardı: 

— Size bir şey gele alır mısınız? 

— Nedir? 

— Şu kamayı alınız da bana on 
para veriniz, bir tütün parası!... 

Kadın bıçağı aldı... Alırken bu 
adamın Fransa tahtına oturmasına 
ramak kalan bir zat olduğunu bili- 
yor muydu?... Biliyor muydu ki bu- 
gün bir tütün parası dilenen bu 
adam bir zaman Tüilöri sarayında 


oynamış, 1 inci Napolyonun kuca- 
ğında büyümüştür?... Napolyon Jo- 
zefinden ayrılmamak için Leonu res- 
men tanımak arzusuna kapılmıştı. 
Eğer tanımış olsaydı Leon imparator 
tahtına oturacaktı. 

14 Nisan 1881 de öldü. Cenazesini 
konukomşu iane toplayıp kaldırdı. 

Öjeni Friç: 

İkinci imparatorluğun ilk senele- 
rinde Sanlis belediyesinin verdiği zi- 
yafetlerde güzel bir kız nazarı dikkati 
celbediyordu. 

Bu kız 1848 de Sanlise gelmişti. O 
zaman 16 yaşındaydı. Babası Friç mu- 
siki dersi veriyordu. Anası bayan 
Friç kaba saba bir kadındı. Kızları 
Öjeni hiç de ana babaya çekmemişti. 
İnce, zarif, güzel bir kızdı. Babası 
muallim sıfatile kibar ailelerle temas- 
taydı. Sanlisin asil muhiti OÖjeniyi 
benimsedi. Prenses, düşes, markiz 
konaklarına girip çıkıyordu. 

1870 de Almanya ile harp açılınca 
Friçle karısı kaçıp gittiler. Arkala- 
rından herkes söylendi: «Meğer ca- 
susmuşlar!...» Ancak Öjeni gitme- 
mişti. Kızı sorguya çektiler: 

— Neden babanızla berabre Al- 
manyaya gitmediniz? 

— Çünkü mösö Friç babam de- 
gildir. 

— Siz nerelisiniz? 

— Bilmiyorum. 

— Ne zaman doğdunuz? 

» — Bilmiyorum. 

— Adınız nedir? Ananızın, babanı- 
zın adı nedir? 

— Bilmiyorum. 

Kız doğru söylüyordu. Öjeni Friçin 
hiç bir nüfusta kaydı yoktu. Sanlis 
bayan Friçi bağrına bastı. Bütün 
harb müddetince kız çalıştı. Askerle- 
ri evinde misafir etti. Almanlara esir 
düşen Fransızlara yardım etti. Onun 
bu hali şüpheyi davet ediyordu. Göz 
hapsine aldılar, mektublarını açtı- 
lar, hiç bir kötülük bulamadılar. 

Günlerden bir gün Alman askerle- 


rile dolu olan belediye dairesine girdi: 


— Dün gece hizmetçimin bir ço- 
cuğu dünyaya geldi. dedi. 


Bu doğum €s- 
nasında ne dok- 
tor bulunmuştu, 
ne de ebe. Çocu- 
ğu Noel Jorj Ö- 
jen adile nüfusa 
kaydettirdiler. Er- 
tesi gün de Prus- 
yalı bir başçavuş 
Öjeniyi Sanlisten 
kaçırdı. 

Bu başçavuş La 
Pomyer dö la 
Pomariski oOKon- 
tu Rau - Teofildi. 
Öjeni ile Romada 
nikâhları kıyıldı. 
Nikâhı Vatikan ki- 
liselerinden birin- 
de bizzat Papa 
kıydı. 

Almanlar San- 
Jisi tahliye ettiler. 
Aylar, seneler geç- 
ti. Her şey unutul- 
du. 1873 de bay ve bayan Friç çıka- 
geldiler. Friç gene piyano dersi ver- 
meğe başladı. Bir kaç zaman sonra: 
Öjeni'de geldi. Bir kaç hafta yaşa- 
dıktarı sonra kocasından ayrılmıştı. , 
. Zabıta nihayet Friçlerin hüviyeti- 
ni “tesbit etti. Kadının adı Lunk'du. 
Viyanaliydi. 1837 “de beş yaşındaki 
kızile Parise yerleşmişti. Friç Ham- 
hurgluydu. Asıl karısı orada öldük- 
ten sonra Lunkla yaşamağa başla- 
mıştı. 

-Lunk. 1885 de | Sanliste öldü. Friç 
Parise gidip genç bir İrlandalı ile 
evlendi, bir sene sonra o da öldü. 

Öjehi : Sanliste: tek başına kaldı. 
Bol paralı bir hayat sürüyordu. Pa- 
rası olduğu muhakkaktı. Ancak bu 
paranın nereden geldiği meçhuldü. 

Öjeniyi on dokuzuncu asrın son- 
larında görüyoruz. Altmış yaşını geç- 
miştir, fakat rengârenk elbiselr  gi- 
yiyor, başına çiçekli, dallı, kuşlu şap- 
kalar geçiriyor, yollarda bu kıyafet- 
le dolaşıyor, çoluk çocuk peşine ta- 
kılıp: «Voyvo!...»:diye haykırıyordu. 
—1909 da komşuları onu bir kaç gün 
meydanda göremeyince kapıyı kırıp 
girdiler. Biçare kadın eski, fakat 
kıymetli eşya ortasında perişan ya- 
tıyordu. Tablolar, danteller, elmas- 
lar, murassa hançerler toz toprak 
içindeydi. On beş seneden beri faiz 
kuponları kesilmemiş 200,000 frank- 
lık eshamı fareler didiklemişti: Öjeni 
çıldırmıştı. 

Bir gün Sanlise piyano muallimi 
Friçin kardeşi geldi; Öjeniyi sordu. 
Tımerhanede olduğunu öğrenince 
pek şaştı: 

— Fransa hükümeti kendisine ne- 
den daha iyi bakmıyor? Neden ay- 
lık bağlamıyor? 

— Ne sıfatla. 

— Ay bilmiyor musunuz? Öjeni, 
Rayştad Dükasının kızıdır. 

Napolyonun < oğlu -maiyetindeki 
kızlardan birini sevmiş, bu aşktan bir 
kızı Goğmuştu. Bu kız çıldırdı: ve 
Sanlis tımarhanesinde 1914 de öldü. 


Selâmi Sedes 


Nişantaşında yeni bir çocuk 
bahçesi 

Vali B. Lütfi Kırdar, Nişantaşında 
Teşvikiye mahallesinde 52 inci ve 15 
inci ilkmektep binalarının önündeki 
boş arsanın bir çocuk bahçesi haline 
getirilmesini emretmiştir. Arsanın is- 
timlâkine hemen başlanacaktır. 


Azapkapı ile Unkapanı tara- 
fında yapılacak istimlâkler 

Gazi köprüsüne ulaşacak olan yol- 
lardan Azapkapı ve Unkapanı tara- 
fındaki istimlâk muamelelerine de- 
vam ediliyor. Unkapanından Şehzade. 
başına ve Azapkapıdan Taksime ka. 
dar açılacak yolların inşası ve istim- 
lâk muameleleri için Şehir meclisi 
kararile belediye 1,5 milyon lira istik- 
rTaz yapacaktır. Ancak bu para hem 
yolların açılması ve hem de istimlâk 
için kifayet etmiyeceğinden hükü- 
metçe de belediyeye yardım yapıla. 
caktır. 

Gelecek ağustos nihayetine kadar 
bitecek olan köprünün açılma merasi- 
mi yapılıncaya kadar bu yollar da in- 
şa edilecektir. 


Fakir çocuklara yardım 

Vali ve Belediye Reisi B. Lütfi Kır- 
dar. mekteplerdeki fakir çocuklara 
yapılan yardım işlerini halledecek ye- 
ni tedbirler almağa karar vermiştir. 
Bu maksatla yarın saat 13 de Parti 
binasında yardım birliği kaza idare 
heyetleri reis ve murahhasları bir top- 
lantı yapacaklardır. 

Toplantıda bu sene mekteplerde 
yapılan yardım işleri etrafında gö- 
rüşülecektir. Bundan sonra şehrimi- 
zin mali müesseseleri mümessilleri- 
nin de iştirakile daha geniş bir top- 
lantı - yapılması kararlaştırılmıştır. 
Bunda da yardım haricinde kalanlas 
rın ihtiyaçlarını temin edecek tedbir. 
ler alınacaktır. 


Arap heyeti yakında Lon- 
draya gidecek 

Kahire 24 (A.A.) — Filistin Arap 
Heyeti tekrar Kahireye dönmüştür. 
Haber alındığına göre, heyetin teşek- 
külünde mutavassıt bir sureti hal bul. 
mak için müftü ile müzakereler yapıl- 
mıştır. Heyet pek yakında Londraya 
hareket edecektir. 


25 Kânunusani 1939 1939. 


sından mesul kim? 


Suçlu sıfatile celbedilenler kabahatin 


kaptanda olduğunu söylüyorlar 


937 senesi ikincikânunun 27 nci 
günü Zonguldaktan kömür yüküyle 
İstanbula gelmekte olan Kalkavan 
zadelere aid Hisar vapuru Boğaza 
yaklaşırken şiddetli fırtınaya tutul- 
muş ve etrafı da sis kapladığı cihetle 
kaptan yoluna devam edemiyerek 
İrvada mevkiinde Eşek adası sahilin- 
de demirlemişse de fırtınanın ve su 
cereyanlarının: tesirile vapur iki de- 
miri birden tarayarak sahile sürükle- 
nip su altında görünmez bir halde 
bulunan taşlara çarpmak suretile iki 
parça olup batmıştı, Kaza çok âni ve 
fırtına şiddetli olduğundan geminin 
kaptanlarile beraber yirmi bir kişi de 
boğulmuş, yalnız Seyfeddin adında 
bir tayfa ölümden kurtulabilmişti. 

Dün ağırceza mahkemesinde bu fa- 
cianın muhakemesine başlanmıştır. 
Davanın maznunları, “Deniz ticareti 
müdürlüğü -kazan mütehassısı. B. 
Ahmed, inşaiye mütehassısı B. Hida- 
yet, makine mütehassısı B, Haydar 
Özçelik ve o zamanki İstanbul Liman 
reisi B. Hayreddin olmak üzere dört 
kişidir. Bunlar, vapuru muayene 
ederek seyrüsefere elverişli olduğu hak- 
kında rapor vermek suretile vazifeyi 
ihmal ve ölüme sebebiyet osuçların- 
dan maznunen muhakeme altına 
alınmışlardır. 

Faciayı baştan başa izah eden ve son 
tahkikatın açılmasına dair kararna- 
me okunduktan sonra maznunlar 
sorguya çekildiler, bunlardan Deniz 
ticareti müdüriyeti kazan mütehassısı 
B. Ahmed, gemilerin usulen her sene 
muayene edildiklerini ve Hisar vapu- 
runun kazadan altı ay evvel muaye- 

ne altına alındığını, kendisi tarafından 
yapılan muayenede vapurun kazan kıs- 
mında hiç bir arıza ve noksanlık gö- 
rülmediği cihetle seyrüsefere müsaid 
olduğu hakkında rapor verdiğini ve 
bu vapurun da altı ay çalıştıktan 
sonra kazaya uğradığını söyledi. Ma- 
kine mütehassısı B. Haydar Özçelik 
şu ifadeyi verdi: 

— Vapuru hem demirli iken'mua- 
yene ettim, hem de liman içinde âza- 
mi istim tazyikile makineleri çalıştı- 
rarak bir saat gezinti tecrübesi yap- 
tım, Makine aksamı mukavemetli ve 
arızasızdı. Bunun üzerine raporumu 
verdim. Nitekim vapur bu muayene- 
den sonra altı ay mütemadiyen çalış- 
mış, bir çok göçmen taşımış ve birşey 
olmamıştır. Bu kazanın müsebbibi 
doğrudan doğruya vapurun kaptanı- 
dır. Çünkü, Eşek adası civarındaki 
tehlikeli kayalıklara vapur demirle- 
miş ve kayalara çarparak gemi par- 
çalanıp batmıştır. 

İnşaiye mütehassısı B. Hidayet de 
şunları anlattı: 

— Ben, ihtisasım dahilinde olarak 
geminin su altı kısmını muayene et- 
tim. Bazı kısımların tamirine lüzum 
gösterdim ve gemi sahiblerine bun- 
ları yaptırttım, Geminin kaplaması 
ahşap olmakla beraber on santim ka- 
linlığında ve gayet sağlam tahtadan- 
dı, Bundan başka tekine iskarmozları 
30 santim kalınlığında ve sağlam, iç 
astarı da yine mukavim tahtadan ve 
10 santim kalınlığında idi; Şu vazi- 
yette geminin sefere çıkmasına mâni 
hiç bir arıza yoktu. *-Bende bu va- 
ziyette raporumu verdim, Bu kaza, 
kaptanın idaresiz hareketinden  vu- 
kubulmuştur. Kayalık yere demirle- 
meseydi hiçbireşy olmazdı. Nitekim, 
ayni gün Hisar vapurile beraber lima- 
na gelmekte olan Bartin vapuru Bo- 
gaz dışında Hisar kaptanının birden- 
bire rotayı değiştirdiğini görünce şa» 
şırmış ve biraz sonra onun yanlış ha-' 
reket ettiğini anlıyarak kendisi doğ- 
ruca yoluna devam etmek suretile arı 
zasız olarak limana gelmiştir. 

.Liman-reisi B. Hayreddin de: 

— Benini vazifem geminin sadece, 
harita, pusula, cankurtaran vesair 
gibi techizat kısmını kontrol etmek- 
ten ibarettir. Hisar vapurunu kontrol 
ettim ve techizatının tam olduğunu 
görerek raporumu verdim. * 

“ Demiştir. Bundan sonra, kaza es- 
rasında tek başına kurtulan ve şahit 
sıfatile çağrıldığı halde mahkemeye 
gelmiyen tayfa Seyfeddinnin tahkikat 


esnasında verdiği ifade okundu, Sey- 
feddin vakayı şöyle anlatmıştı: 

— Zonguldaktan gelirken vapurda 

birinci kaptan İbrahim, ikinci kap- 
tan Mehmed ve üçüncü kaptan Ha- 
san bulunuyorlardı. Yolda fırtınaya 
tutulduk. Boğaz açıklarına gelince 
fırtına birdenbire şiddetlendi, Etrafı 
da sis kapladı. Kaptan, geminin bu 
fırtınaya dayanamıyacağını anlaya» 
rak demirlemek istedi. Dalgalar ve su 
akıntiları vapuru mütemadiyen Sa» 
hile doğru sürüklüyorlardı. Birden» 
bire sahile çok yaklaştığımızı gördük 
ve kaptan çifte demir attı, Fakat 
gemi demir tarıyor ve kayalara doji- 
ru ilerliyordu, Tehlikeyi görünce he- 
pimiz cankurtaran yeleklerini  giye- 
rek güverteye çıktık, Şiddetli dalgalar 
geminin ocaklarına girmişti, Bir 
aralık kayalara çarptık ve vapur 
şiçldetli bir çatırdama ile parçalandı. 
Kendimi dalgalar arasında buldum. 
Uzun müddet ölümle pençeleşerek 
uğraştıktan sonra Eşek adasına çık- 
tım ve bağırmağa başladım. Tahlisi- 
ye idaresinden sesimi duyup geldiler 
ve beni kurtardılar, Kaptanların ve 
diğer tayfaların ne olduklarının far- 
kında değilim. Gemi kayalara çarp- 
tıktan sonra on bir dakikada battı, 
« Şahit olarak dinlenen balıkçı Şük- 
rü Anadolukavağında oturduğunu, 
kazayı haber alınca, vapurun yağcısı 
Receb Ali akrabası olduğu cihetle 
derhal kaza yerine gitmek istediğini, 
fakat fırtına şiddetli olduğundan an- 
cak üç gün sonra fırtına durunca 
motörle Eşek adasına gittiklerini ve 
orada akrabası Receb Ali ile diğer 
dört tayfanın cesedlerini bulup ge- 
tirdiklerini söyledi. 

Şahit Hasan ve motörcü Harun da 
aynı ifadeyi verdiler, Gelmiyen şahit- 
lerin celbi için muhakeme başka gü- 

,ne bırakıldı, 


—— 


Millet vapuru kurbanlarının 


ailelerine yardım 
Deniz Ticareti müdürlüğü Ereğlide 
batan Millet vapurunda boğulanların 
ailelerini tesbit etmektedir. Vârisler 
mahkeme kararile tesbit edildikten 
sonra, Barzilay acentası vadettiği pa» 
rayı tevzi edecektir. 


Tekirdağ bağcılarının 
tomennisi 


Bağlarını imar için inhisar- 
ların yardımını bekliyorlar 


Tekirdağ (Akşam) — Tekirdağ mın» 
takasındaki ekonomik hareketlerin 
mihverini bağcılık ve üzümcülük teş- 
kil etmektedir. Tekirdağında (4563) 
hektar bağ vardır, üzüm  istihsalâtı 
(onbeş bin ton) dur. Her yıl 4-5 milyon 
kilo şarap yapılmaktadır. Bağcılığın 
ihyası için filoksera hastalığına mu- 
kavemet eden yeni bağlar yetiştirmek 
ve Amerikan çubukları ikame etmeli. 
fikri yayılmıştır. 

Her sene iki milyon kilo şarap istih- 
sal etmekte olan şarap fabrikamızın 
ihtiyacını karşılamak, bağtılığın inkis 
şafını temin etmek ve üzüm randıma- 
nını arttırmak hususunda bugün Te. 
kirdağında bulunan (300) bağcı inhi- 
sarlar idaresinin yardımını beklemek- 
tedir. İ 
. Tekirdağ bağcıları ötedenberi Ça- 
nakkale, Lapseki, Mürefte ve sair 
memleketler bağcılarına, bağlarını 
imar hususunda dönüm başına kâfi 
miktarda avans vermekte olan İnhi- 
sarlar idaresinin, üzümlerini şarap 
fabrikasına veren Tekirdağ bağcılarıw 
nı da bu gözetme ve yardımdan mah» 
rum bırakmamasını temenni : ediyor 
lar, 


İTİZAR 


Münderecatımızın çokluğu do- 
( Yaprak Aşısı ) tefri- 


layısile 
kamız buğün dercedilmedi. Oku- 
yucularımızdan özür dileriz, - 


On yedi senedenberi karı koca gibi 
yaşıyorlardı. Rıfat gençliğindenberi 
son derece çapkın bir erkekti. Fakat 
Samiye ona göz açtırmak istemiyordu. 
sokakta Rıfat şöyle yangözle bir ka- 
dına baksa, Samiye: 

— Gene gözlerin velfecri okuyor... 
Gene gözlerin velfecri okuyor... diye 
onu dürterdi. 

Bu yüzden aralarında hiç kavga 
eksik olmuyordu. 

Onların evlerine sık sık gidip ge- 
lirdim. Bir gün Rıfata sordum: 

— Ne yapıyorsun? Eğleniyor mu- 
sun? Günlerini nasıl geçiriyorsun? 

Rıfat gayet masum bir tavırla: 

— Birader, dedi, şimdi bana bir 
merak geldi. Böcekçilik ve kelebek- 
çilik merakı... Yanıma bir çanta, eli- 
me kelebek tutmak için ağlı bir kep- 
çe alıyorum. Dağ, tepe dolaşıyorum. 
Artık yeryüzünde benim bundan 
başka hiç bir zevkim yok... Var mi 
yok mu böcek ve kelebek toplamak... 
Yakında nadide böceklerden ve ke- 
lebeklerden bir kolleksiyon yapaca- 
ğım. 

Samiye de Rıfatın bu halinden 
pek memnundu. Bana: 

— Yaaaa... dedi, artık Rıfatın bü- 
tün zevki bu... Böcek ve kelebek tut- 

Benim, Rıfatın bu zevkine pek ak- 
hım ermedi amma sesimi çıkarma- 
dım. Çünkü arkadaşımın ne eski ho- 
vardalardan olduğunu bilirdim. 

Rıfat bana tavsiye etti: 

— Azizim aklın varsa sende bu 
işe merak edersin... Tasavvur ede- 
mezsin bu ne zevkli, eğlenceli bir meş- 
guliyettir. Güzel güzel, nadide bö- 
cekleri yakalamak, zarif kelebeklerin 
peşinden koşmak, nihayet onları ele 
geçirmek... Emsalsiz bir zevk, em- 
salsiz... 


Aradan iki üç ay geçti. Bir yaz 


günü, biraz hava almak için Adaya 


gitmiştim. 

İskeleden çıktım. Kalabalık ara- 
sında bir çift gözüme ilişti. Birden- 
bire durakladım. Bizim Rıfat yanın- 
da sarı saçlı, uzun boylu güzel bir 
kadın... Kolkola girmişler, güle oy- 
naşa gidiyorlar... Benim de yolum 
o tarafta idi. Onlar önde, ben de ar- 
kada ilerlemeğe başladık. 

Denize karşı bir otelin gazinosuna 
gitmek, orada bir kaç saat geçir- 
mek istiyordum. Baktım, Rıfatla sa- 
rışın kadın aynı otelin kapısından 
içeri girdiler. Ben gâzino kısmına 
girdim. Onlar da kendilerine herkes- 
ten uzak, kimsenin göremediği bir 
yer seçtiler. 

Kendi kendime: 

— Bizim Rıfat ta amma da böcek 
meraklısı imiş ha... diyordum. 

Adadan son vapurla İstanbula dö- 
nüyordum. Rıfatla sarışın kadın da 
aynı vopurda idi. Bir köşede yavaş 
yavaş, fakat tatlı tatlı konuşuyorlar- 
dı. Yalnız arasıra sarışın kadının 
kıvrak kıvrak güldüğü işitiliyordu. 

Köprüye yanaştık. Onlar vopurdan 
çıkar çıkmaz bir otomobile atladı- 
lar. Otomobilin pencerelerinin bü- 
tün perdelerini de kapattılar. 

Ertesi günü Rıfatın evine gittim. 
Arkadaşım da on yedi senedenberi 
beraber yaşadığı Samiye de pek 
memnun görünüyordu. Rıfat bana: 

— Azizim, dedi, dün Adada öyle 
güzel, öyle nadide bir sarı böcek ya- 
kaladım ki sorma... Vakia epyece 
yoruldum. Geç vakitlere kadar uğ- 
raştım amma nihayet sarı böcek ele 
geçti... 

Merakla sordum: > 

— Peki sarı böcek şimdi nerede? 
Görebilir miyim? , 

Arkadaşım biraz bozuldu: 

— Efendim bu sarı böcek çok na- 


dide bir mahlük... Bunun için ken- 
disini yakaladıktan sonra Adada bir 
dostuma bıraktım. Bir mütehassısa 
soracağım. Böceği fenni bir tarzda 
kurutup muhafaza edeceğim. Sonra 
eve getireceğim. 

Samiye: 

— Amaı: şu sarı böceği bir de ben 
görsem... dedi. 

Rıfat telâşla: 

— Yok yok karıcığım. 
sen onu göremezsin... 

Aradan iki ay daha geçti. Bir gün 
sinemada idim. Gözüm yandaki lo- 
calardan birine ilişti. Baktım, loca- 
nın arka tarafına âdeta sinmiş, sak- 
lanmış gibi bir erkek... Bizim Rıfat... 
Yanında âdeta zenci denilecek de- 
recede esmer bir kadın... 

Galiba Rıfat ta beni görmüş ola- 
caktı ki büsbütün locanın arka ta- 
rafına sindi. Ben de onları daha 
fazla rahatsız etmek istemedim. Bir 
daha başımı çevirip onlara bakma- 
dım. 

Fakat bana merak olmuştu. Acaba 
bu sefer de Rıfatın foyası meydana 
çıkmıyacak mı idi? 

Ertesi günü gene arkadaşımın evi- 
ne koştum. 

Rıfat: 

— Amam azizim. diyordu, sorma 
sorma... Dün bir kara böcek elime 
geçti. Fevkalâde nadide bir şey... 

Alaycı bir tavırla sordum: 

— Yaaa... Öyle mi? dedim. 

Rıfat devam etti; 

— Ne diyorsun birader?... Dün ya- 
kaladığım böcek karafatma cinsin- 


Şimdilik 


den bir şeydi... Pek mükemmeldi. 
Pek nadide bir mahlük... 
Güldüm: 


— Demek böcekçiliği oldukça iler- 
lettin... 

— Ne demezsin birader... 

— Peki hani senin kara böcek... 

— Yakaladıktan sonra bir böcek 
mütehassısı dostuma bıraktım. Bir 
kaç gün sonra gidip alacağım... 

Artık bundan sonra Rıfatı her 
gün başka bir kadınla görüyordum. 
Kendisine yalnız rasgeldiğim zaman 
Rıfat: 

— Kolleksiyon yapıyorum... 
cek kolleksiyonu... diyordu. 

Nihayet böcek yakalamağa çıktı- 
gı bir gün Samiye, Rıfatın yaptığı 
marifetleri ogözile görmüş. Kızılca 
bir kıyamet kopmuş... 

Bir akşam evine dönerken Rıfat 
bana yanayakıla anlatıyordu: 

— Ah kardeşim... Bu Samiye çok 
zalim kadın... Artık benim böcek ya- 
kalamak gibi masumane zevklerime 
bile mâni oluyor... Beni dizinin di- 
binden ayırtmıyor... Ah şu kadın- 
lar... Ah şu kadınlar... 


Hikmet Feridun Es 


Bö- 
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Çarşamba 25/1/939 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Riyase- 
ticümhur bandodu - Şef: İhsan Künçer): 
1 - Vagner - Nibelungen - Marş, 2 - Joh. 
Strauss - Frünlingsstimmen Wajzer, 3 - 
Şubert - Rosamunde - uvertür, 4 - Ver- 
di - Aida - Opera, 5 - P. Lincke - Onthe 
Bosphorus - Türk entremezo, 18,30: Prog- 
ram, 18,35: Türk müziği (Saz eserleri ve 
şarkılardan mürekkeb karışık program, 
Okuyanlar: Safiye Tokay, Tahsin Kara- 
kuş. Çalanlar: Hakkı Derman, Eşref Kad- 
ri, Hasan Gür, Hamdi Tokay, Basri Üf- 
ler, 19,05: Konuşma, 19,20: Türk müziği: 
(Peşrev ve şarkı): 1 - Gazi Giray han - 
Hüzzam peşrevi, 2 - Medeni Aziz efen- 
di - Kerem eyle mestane kıl bir nigâh, 
3 - Arif bey - Suzinâk şarkı - Pabusuna 
ermek üzere ey yar, 4 - Arif bey - Suzi- 
nâk şarkı - Çekme elemü derdini bu deh- 
ri, 5 - Civan - Muhayyer şarkı - Niçin 
mahşerde, Okuyan: Semahat Özdenses, 
Çalanlar: Refik Fersan, Fahire Fersan, 
Vecihe, 19,50: Konuşma (Mizah saati), 
20,10: Türk müziği (Saz eserleri ve şarkı- 
lar): 1 - Refik Fersan - Şetaraban peş- 
revi, 2 - Refik Fersan - Nihavend saz 
semaisi, 3 - Sadeddin Kaynak - Neveser 
şarkı - Hicranla harab oldu, 4 - Artaki - 
Nihavend şarkı - Koklasam saçlarını, 5 - 
Yesari Asım - Hüzzam şarkı - Ömrüm 
seni sevmekle nihayet, 6 - Faiz Kapancı - 
Hüzzam şarkı - Büklüm büklüm sırma 
saçının, 7 - Refik Fersan - Saz semaisi, 
Okuyan: Mahmud Karındaş, Çalanlar: 
Refik ve Fahire Fersan, Vecihe, 20,45: 
Ajans, meteoroloji haberleri ve ziraat 
borsası (fiat), 21: Memleket saat ayarı, 
21: Müzik (küçük orkestra - Şef: Necip 
Aşkın): 1 - Czernik - Dans eden kalb- 
ler - konser valsi, 2 - Leopolde - Çigan 
yortusu, 3 - Brusseimans - Felemenk rak- 
sı, 4 - Arno Naudorf - Arzu - vals, 5 - 
Miroslav Shlik - İspanyol dansı, 6 - Karl 
Föderli - Viyana şârkısı, 7 - Felix Gless- 
mer - Kırlangıçların veda, 8 - Franz 
Lehar - Çocuk prens operetinden potpuri, 
22: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 


haberleri ve yarınki program. 


Yarın havadan yağa- 
cak ölüme binlerce kur- 
ban vermemek için kur- 
banlarınızı Türk Hava 
Kurumuna vermelisiniz. 


BULMACAMIZ 


yha, 185 md 


1 — İkinci 
şeyler. 

2 — Başına 
olur - Açıkgöz. 

3 — Bir cins kilim - İle muhaffefi. 

4 — Köpek yavrusu - Eski devrin posta 
müvezzii, 

5 — Tersi çıngıraktır - Müsavi, 

6 — Mikâb. 

77 — Mükedder olmak. 

8 — Tersi isimdir - Bitişmeklik. 

9 — Yunanistanın merkezi - Titreme. 

10 — Çatma - Yiyecek. 


Yukarıdan aşağı: 


1 — Doğumlar. 

2 — Bir Rum kadın ismi - Şahsa. 

3 — Nebatın yeni yetişen dalı - Sonu- 
na İ gelirse büyük olur. 

4 — Sayi mahsulü - Sonuna K gelirse 
doktor muayenehanesi olur. 

5 — Almanyada bir nehir - İmtiyazlı. 

6 — Güçlük. 

7 — Bir göz rengi - Bedeli icar. 

8 — Tehassür edatı - Cezire - Musiki 
âleti. 

9 — Kurnaz hayvan - Telkih. 

10 — Sorgu edatı - Bir muhacir kuş. 


Geçen bulmacamızın halli 
Soldan sağa: 


1 — Zadegânlık, 2 — Evani, Ara, 3 — 
Vakarlı, B. T., 4 — Klima, Gar, 5 — Ka- 
naviçe, 6 — Ba, Ler, 7 — Emi, Dergâh, 
8 — Dok, Avniye, 9 — İrs, İnab, 10 — İta, 
Ark, Ka. 


Yukarıdan aşağı: 


1 — Zevkibedii, 2 — Aval, Amort, 3 — 
Dakik, İksa, 4 — Enamaz, 5 — Giran, 
Dama, 6 — Alev, 7 — Vemik, 8 — La, 
Girgin, 9 — Irbaç, Ayak, 10 — Katre, Heba. 

ai 

Üsküdar Halkevinden: 

21/1/1939 Cuma günü saat 21 de Halke- 
vimiz konferans salonunda İhsan Tezer 
tarafmdan İstiklâl şairimiz Mehmed Akif 
hakkında bir konferans ve onu müteakip 
te konser verilecektir. Herkes gelebilir. 


derece ehemmiyeti olan 


«V» gelirse nikâh töreni 


borsası (fiat), 22,10: Sinema sesi, 23: Mü- 
zik (Opera aryaları), 23,45 - 24: Son ajans 


TARİHİ 


Şutka, o akşam yola çıkan Çe- 
kofa: 

— Moğollara yenilirsen, sakın geri 
dönme! Tatarlardan kurtardığın ba- 
şını ben koparırım. 

Demişti. 

Genç Kazak ihtilâlcisi yolda gi- 
derken, Şutkanın sözünü hatırladı. 

— Ne yaman kadın şu Şutka... 
Beni delicesine sevdiği halde, Moğol- 
lara yenilerek dönmemi istemiyor. 
Kendi elile kafamı koparacağını söy- 
lüyor. Şehirli bir kadın bunu yapar 
mı hiç? Ben Moskovada iken, ne 
zengin ve kibar kadınlar ayağıma 
düşmüştü. Bunlardan hiç birisi, ben- 
den intikam almak için canıma kıy- 
mak istemedi. 

Çekof kendi kendine söylenirken, 
arkadan akseden muztarib sesler işit- 
ti. Atını durdurdu. Başını arkaya 
çevirdi. 

Dört çevresi karla örtülü geniş 
bir yoldan, dize kadar kara gömülen 
ayaklarını güçlükle sürükliyen Ka- 
zakları gördü. Burada çok defa ge- 
celer sakin ve fırtınasız, gündüzler 
de tipili geçerdi. Kafileler gece yü- 
rümeyi, gündüz konaklayıp istirahat 
etmeyi tercih ederlerdi. 

Gece yarısı olmuştu. Kazakların 
yoluna devam edemiyecek kadar yo- 
ruldukları belliydi. Önde giden at- 
lılar sıra ile yere inip yorgun yaşlı- 
ları ata bindiriyorlardı. Ne de olsa 
elli atla yedi yüz kişiyi götürmek 
mümkün değildi. 

Çekof uzun sakallı bir köylünün 
sendelemekte olduğunu gördü. Ses- 
lendi: 

— Yoruldun mu? 

— Hayır. 

— Neden inliyorsun? 

— Dizlerimi zorluyorum. Ayakla- 
rım donmuş. Yere düşünceye kadar 
yürümeğe ant içtim. Yorgunluk duy- 
muyorum. Fakat, kanımın soğudu- 
gunu hissediyorum. 

Çekof attan atladı. 

Sakallı Kazağı kucaklayıp kendi 
atına bindirdi. Bacaklarını uğuştur- 
du. Sırtına büyük ve kalın bir gocuk 
verdi. 

— Haydi, 
sın! 

İhtiyar sevinçle Çekofun yüzüne 
baktı: 

— Ya sen, oğul? Sen üşümez mi- 
sin? 

— Üşüyünceye kadar bir kaç saat 
geçer. O zamana kadar da sen ısın- 
mış olursun! 

Ve kamçısını şakırdatarak, arka- 
dân gelen atlıların önünü kesti. 


— Kaç seattenberi at üstündesi- 
niz? 

Ön sırada bulunan on atlı cevab 
verdi: 

— İki saattenberi... 

Çekof haykırdı: 

— Haydi, ininiz aşağıya.. köpek- 
ler Arkadan yaya gelen şu zavallı- 
ların iniltisini duymuyor musunuz? 

Ön sıradaki atlılar derhal yere at- 
ladılar. 

Çekof ihtiyarlardan çok yorulan- 
ları bu atlara bindirdi. 

— İlk konak yerine varıncaya ka- 
dar, atlara sıra ile binilecek anliyor 
musunuz? 

İhtiyar Kazaklar sevinçle birbirle- 
rine bakıştılar. 


sür atını. Şimdi ısınır- 


Yerden ata binen iki yaşlı Kazak, 
yavaş yavaş konuşuyorlar: 

— Şutka, kendine çok iyi bir eş 
seçmiş. 

— Akıllı kadın. Elbette kalbini 
vereceği erkeğin de kendisi gibi mer- 
hametli olmasını ister. 

— Şutkanın kalkınması bize acı- 
dığından mıdır? Yoksa ileride Ka- 
zaklara büyük bir baş olmak isteyi- 
şinden mi? 

— O bugün de bizim başımızdır. 
Şutka hem ecdaının öcünü almak, 
hem de Volga Kazaklarını istiklâle 
kavuşturmak için ortaya atılmıştır. 

— Bu işi neden bir erkek yapmadı? 

— Yapamazdı. 

— Neden? Volga kıyılarında kanı 


TURAKINA 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


ROMAN 


Tefrika No. 38 —- 


Şutkanın ayağı, ne temelleri köylü kanile yapılmış 
saraylara girmiş, ne de sırtı kuştüyü yataklar görmüştür! 


ateşli bir erkek mi yoktu? 

— Vardı amma, hiç kimse peşin- 
den gitmezdi. Her köy halkı kendin- 
den baş vermek istiyecekti. Şutka 
meydana çıkınca hepimiz peşinden 
koştuk. 

Bir müddet sustular. Yürüdüler. 
Tekrar konuşmağa başladılar: 

— Şutka, prens Vlâdimirden yar- 
dım görmüş diyorlar. Aslı var mı? 

— Ben Volga kıyılarında Vlâdimi- 
rin adamlarına raslamadım. 

— Yardımcı kuvvet gönderseydi, 
fena olmazdı. 

— Bence daha fena olurdu. Mo- 
golların pençesinden kurtulur, fa- 
kat prenslerin çizmeleri altında ge- 
ne ezilirdik. 

— Vlâdimir, Tatar değil, Rustur. 

— Ne olursa olsun. Bir asilzade- 
nin tahakkümü altında yaşayacak- 
tık. Halbuki şimdi... 

— Bir kadinın idaresi altında ya- 
şayacağız. 

Son konuşmayı duyan bir başka 
köylü atını sürerek ihtiyarların ya- 
nına sokuldu: 

— Moğolların. işkencesini ne ça- 
buk unutuyorsunuz, budalalar? Şut- 
ka içimizden doğmuş bir kadındır. 
Onun ayağı ne temelleri köylü 
kanile yapılmış, saraylara girmiş, ne 
de sırtı kuş tüyü yataklar görmüş- 
tür. Şutka, bizi istiklâle kavuştur- 
mağa muvaffak olursa; belki de bü- 
tün Rus prensleri ona boyun eğe- 
cekler. 

İhtiyarlardan biri başını 
rak cevab verdi: 

— Hakkın var! Prensler birbirleri- 
ni o kadar çekemezler ki, biri öbü- 
rünün idaresi altında yaşamamak 
için, hepsi de bir kadının Ruslara 
baş olmasına Tazı olurlar, 

Sk 

Rus asilzadeleri, Moğolların Rusya- 
yı istilâsından sonra birbirlerini. çe- 
kememeğe başlamışlardı. Grandük 
ailesinin .perişan olduğu gündenberi 
hiç bir prens, Moğollara baş kaldır- 
mağa cesaret gösteremiyordu. 

Grandük Jorj, Oktay han zamanın- 
da, Menkünün takibine uğrayarak 
ailesile bir kiliseye sığınmış, ailesi 
kılıçtan geçirlimişse de, Grandük 
Jorj (Stin) suyu kıyılarına kaçarak, 
Kiyeften yardım beklemişti. 

Bütün Rusyayı Moğollar aleyhin- 
de ayaklanmağa teşvik eden Gran- 
dükün takibine şiddetle devam edi- 
liyordu. 

O tarihte Grandükün kardeşi Ki- 
yef prensi Yaroslaf ta Jorja yardım 
edecek bir halde değildi. Halbuki 
Grandük, kardeşinden yardım bek- 
Jliyordu. 

Moğollar, Grandükü (Stin) suyu 
kıyılarında yakaladılar. Jorj burada 
topladığı bir mikdar askerle beraber 
telef olmuştu. Moğollar bu muzaffe- 
riyetten sonra, Rostof, Yargiyef, Di- 
mitriyef, Kaşyen, Volok, Korodost 
gibi Rusların büyük şehirlerini işgal 
etmişlerdi. Bualrardaki Rus prensle- 
ri her yıl Moğollara ağır vergiler ve- 
rirler ve Moğol idaresinde yaşalardı. 

Bu prensler arasında prens Vlâdi- 
mirden başka Moğollar aleyhinde el 
altından çalışan Rus prensi yoktu. 


sallıya- 


- Hepsinin Moğollara boyunları iyikti, 


hepsi de Moğollardan, Moğol yasa- 
sından korkarak yaşardı. 

Vlâdimir, Volga boylarında Şut- 
kanın Moğollara karşı baş kaldırdı- 
gımı duyuca onu teşvikten geri dur- 
mamıştı. 

Birinci Volga köprüsüne doğru 
ilerliyen yardımcı Kazak kafilesinde 
konuşan ihtiyar köylüler Vlâdimir- 
den boş yere şüphelenmiyorlardı. 
Çünkü, Vlâdimir saltanat hırsile ya- 
şayan bir prensti, «Büyük bir ülke- 
de boyunduruk altında yaşamaktan- 
sa, küçük bir köye hükümdar ol 
mak elbette iyidir!» demişti. 

İşte Volga Kazakları Vlâdimirden 
bunun için korkuyorlar: 

(Arkası var) 


